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Kapitel 1


Det hele begyndte en morgen i Ruddock, distriktsbyen i Cedro distrikt, da områdets forslidte læge, dr. Theo Welch kom tilbage til byen efter at have tilbragt det meste af natten på Slash Tyve, den største kvægranch på de kanter. Doc Welch var en lille, spinkel mand, som var blevet gammel før tiden, og han så bleg og træt ud, da folk i byen trængtes omkring hans vogn, så han måtte stoppe op og besvare det spørgsmål, som alle havde på tungen.

– Det er forbi, meddelte han sørgmodigt. – I betragtning af, hvor dårligt hans hjerte var, er det såmænd et under, at han levede så længe.

– Walt Goss – død? Isenkræmmer Sam Chase rystede uforstående på hovedet. – Det er svært at tro. Når han er væk, er det, som om egnen ikke er den samme længere.

– Næh, Mister Goss betød meget her, bemærkede Fred Kinch, bartenderen fra Nevadas Dronning Saloon. – Boss på den største ranch og meget andet.

– Hvornår skete det, Doc? spurgte en anden mand.

– Halv seks, sagde Welch. – Jeg havde været hos ham siden klokken otte i går aftes. Han var bevidstløs, og klokken fem tredive var det forbi. Ingen smerter. Han sov stille hen. Han så bønfaldende på det hurtigt voksende opløb. – Jeg trænger til hvile, venner, og jeg kan alligevel ikke fortælle jer mere. Begravelsen bliver nok i morgen. Må jeg så komme igennem?

Folk gjorde plads for lægen, og mens han kørte hjem for at få et par timers søvn, før han skulle tage sig af sin næste patient, spredte nyheden sig hurtigt. Klokken 9.15 blev der overalt snakket om egnens førende kvægmands død, nogle sladrede bare løs, mens andre udtrykte deres beklagelse, og mange følte sig ikke trygge efter det, der var sket.

Burch Telgin var plaget af bange anelser, men bestræbte sig på at virke rolig udadtil. Som den ældste af distriktssheriffens vicesheriffer anså han det som sin pligt at få sin chef til at indse visse ubehagelige muligheder. Sherif Owen Noyes var en småfed fantasiløs slider og efter Telgins mening lang mere underdanig over for de indflydelsesrige folk i distriktet, end en sherif burde være; lidt mere fut, det var, hvad Noyes trængte til. Telgin var sidste i trediverne og en undersætsig hombre, som ikke engang hans bedste venner ville kalde køn. Hans ansigt var bredt med grove træk og nærmest grimt, men det kraftige kæbeparti tydede på viljestyrke, og de klare blå øjne var årvågne og kvikke.

Han stod lænet op mod dørkarmen i lovkontorets gadedør med armene over kors og studerede den fede mand, som sad ved det papirbestrøede skrivebord, mens han prøvede at få sin overordnede til at forstå.

– Der kan blive en farlig ballade nu, Owen, erklærede han.

– Det kan man aldrig vide bestemt, indvendte Noyes og så panderynkende hen på ham. – Slash Tyve er den største ranch i distriktet, så stor, at de må have to mandskabshuse. De har seksogtredive cowboyer på deres lønningsliste, men de er ikke værre end mændene på C Bar eller Half Circle eller Box B. Cowboyer er cowboyer. Men det gør mig ondt, at Walt Goss er død. Han var en god, solid mand. Lidt hidsig måske …

– Og det var ikke godt for hans hjerte, bemærkede Telgin. – Synd, at han aldrig giftede sig. En kone kunne måske have fået ham til at falde til ro.

– Han havde en del bekymringer, indrømmede Noyes.

– Og ved du hvorfor, sagde Telgin.

– Nej, jeg ved ikke, og jeg ønsker heller ikke at vide det, sagde Noyes hastigt. – Det kommer ikke mig ved.

– Owen, det kommer dig ved, da du er distriktets øverste lovmand, sagde Telgin indtrængende. – Det var Goss’ halvbror der voldte ham bekymringer. Alle ved, at Vern Pallister altid var efter Goss om, at han skulle udvide, overtage al jorden ved White River, købe de mindre ranchere ud – købe dem ud eller drive dem ud.

– Det er jo bare snak, protesterede Noyes.

– Du har myndigheden dér på din vest, en sekstakket stjerne, mindede Telgin ham om. – Al den myndighed, du har brug for, Owen. Du er ansvarlig for lov og orden, så hvis Slash Tyve begynder at lave numre …

– Dig og din snak, mumlede Noyes.

– Jeg siger bare, vi må være parat, erklærede Telgin. – Jeg tror på alt det, jeg har hort. Pallister vil være den store mand i Cedro distrikt, den rigeste, den mægtigste. Og nu behøver han ikke længere rette sig efter sin halvbror. Da gamle Billy Goss døde, arvede hans sønner Slash Tyve, men der stod i testamentet, at Walt, den ældste bror, skulle lede ranchen. Hvis Walt døde før Vern, så kom turen til Vern. Og nu er det altså Vern Pallister, der er herre på Slash Tyve, og han vil ikke lade sig nøje med det.

– Jeg er sikker på, Vern Pallister er en fornuftig mand, sagde Noyes.

– Jeg tror, du tager fejl, men lad os be’ til, at du ikke gør det, svarede Telgin. – Og jeg ved, du ikke har ret med hensyn til den bande på Slash Tyve. De fleste af mændene derude er hyret af Pallister personlig, Owen, og de er morderlig skrappe. Nogle hårde sataner. Revolversvingere.

– Nu går du for vidt, irettesatte Noyes ham. – Hvor ved du for resten alt det fra?

– Riggs, formanden, sagde Telgin. – Vi har ofte snakket sammen. Så længe Goss levede, var Riggs sikker på sit job. Han og Goss var helt enige. Og da Pallister begyndte at hyre flere folk, var Goss for syg til at kigge på dem han var allerede en døende mand. Riggs kunne ikke gøre noget.

Noyes skiftede brat emne. – Nu da jeg passer kontoret, og Orv går rundt og holder øje med det hele, burde du få lidt hvile.

– Orv Huggins kan også blive et problem, advarede Telgin og gik hen til knagen efter sin hat.

– Hvad har du imod Orv? spurgte Noyes. – Jeg indrømmer, han er noget ung, men han er en god dreng, villig til at lære, og han klarer det pænt.

– Jeg har ikke noget mod ham personlig, sagde Telgin.

– Du mener, at bare fordi Will Langford måtte fyre ham, har han ikke det, der skal til?

– Han blev hyret til Half Circle som hestetæmmer, men det viste sig snart, at han ikke var hestetæmmer, sagde Telgin. – Det bebrejder jeg ham ikke. Vi kan ikke alle være lige store hestetæmmere. Jeg er det for eksempel ikke. Det betyder ikke noget, Owen. Det, der betyder noget, er, hvordan han vil klare sig som lovmand. Han har endnu ikke stået sin prøve. Det går meget godt med at tumle ballademagere og smide skidefulde cowboyer i brummen på lønningsdagen, men kan han klare den slags fejder, som vi måske snart får?

– Der bliver ingen fejder, fastholdt Noyes, da Telgin var på vej ud. Men der var en anelse af desperation i hans stemme.

Burch Telgin slentrede hen ad Ruddocks Main Street mod Nevadas Dronning Saloon, ikke Ruddocks største og bestemt ikke den flotteste saloon i byen, men det var hans stambeværtning. Undervejs kiggede han sig omkring. Alt så meget fredeligt ud nu, men han mærkede en understrøm af uro. Den var her, helt håndgribeligt, det var ikke bare hans fantasi, der spillede ham et puds.

Når Nevadas Dronning var blevet hans stamværtshus, var det på grund af dens indehaver, en enke, der var to år yngre end han selv. Sal Finlays ægteskab havde ikke været lykkeligt. Når hun blev Mrs. Burch Telgin, ville det gå langt bedre, det var de begge to enige om. Det var ikke en stormende forelskelse, ikke noget af den slags, der bliver skrevet romantiske bøger om. Hun var nydelig, men ikke på nogen måde iøjnefaldende, selv om hun var smuk i Telgins øjne. De kom godt ud af det sammen, og han ville gerne gøre alt for, at hun skulle have det godt – og omvendt.

Hun var blond, hendes øjne var lige så blå som hans, og hendes skikkelse var slank og pæn. De sad sammen ved et bord ved gadevinduet og snakkede dæmpet, mens de kiggede ud på gaden. Hendes personale bestod af den runde bartender Fred Kinch, som var i færd med at pudse glas henne ved baren, og den magre og gråhårede Duff Ralston, der sad ved klaveret henne ved nordvæggen og dovent lod fingrene glide hen over tangenterne. Foruden at spille klaver kunne Duff også passe terningebordet og overvåge pokerbordet. Sals specialitet var farao, foruden at hun selvfølgelig underholdt sig med stamgæsterne.

– Jeg kan læse dine tanker igen, Burch, mumlede hun. – Du mener, at vi burde udsætte det, vi har planlagt.

– Det kan jo ikke sætte dig i forlegenhed, understregede han. – Vi har besluttet os til at gifte os om et halvt år, men ingen af os har nævnt det for andre. Ikke engang Fred eller Duff ved det. Det er vores hemmelighed og kommer ikke andre ved. Og måske kan vi stadig nå det.

– Måske. Hun nikkede. – Men nu hvor Vern Pallister er indstillet på at blive den helt store kanon i Cedro distrikt, venter du ballade – af den slags, du ikke kan holde dig væk fra.

– Jeg skal nok passe på mig selv, forsikrede han. – Men når man er lovmand, ved man aldrig. Sal, min skat, jeg kan ikke lide tanken om, at du skulle blive enke for anden gang.

– Gamle Billy Goss blev enkemand to gange, sagde hun tankefuldt.

– Hans første kone døde lige efter Walts fødsel, efter hvad jeg har hørt, sagde Telgin.

– Ja og få år efter giftede han sig med den anden Mrs. Goss, nikkede Sal. – De, der kendte hende, siger, at hun ikke var nær så sød og rar som den første. Hun skændtes altid med Billy …

– Gjorde ham helvede hedt, mumlede Telgin.

– Ja hun ville oven i købet have, at den søn, hun fødte, skulle have hendes families navn, har du hørt noget så mærkeligt? Sal rystede på hovedet. – Det blev skam gjort lovformeligt med et dokument og det hele. En særeste ting.

– Owen bliver ved med at sige, at der ikke behøver at blive balade, betroede han hende. – På en måde har han ret. Der ville ikke ske det mindste, og vi ville stadig have et fredeligt distrikt, hvis ikke Pallister var så ærgerrig.

– Og når en mand begynder at sigte højt, hvem kan så snakke ham fra det?

– Ingen jeg kender. Han trak på skuldrene. – Især ikke en nervøs sherif. Jeg tør vædde på at inden der er gået et par dage, vil Pallister ignorere os, blæse på loven og gøre nogenlunde, som det passer ham.

– Og det finder du dig ikke i, gættede hun.

– Sal, det kan jeg ikke, sagde han alvorligt. – Sandsynligvis kan jeg ikke stoppe ham i begyndelsen. Det hele vil gå så hurtigt. Men når jeg har noget på ham, beviser, der kan holde i retten, så har jeg ikke noget valg. Selv om Owen viger, må jeg stå fast og sætte Pallister i fængsel. Deres øjne mødtes et øjeblik. – Hvis jeg prøver at blande mig udenom, sådan som Owen vil, hvad ville jeg så være for en lovmand? Du vil måske være ængstelig for mig, men i det mindste behøver du ikke skamme dig over mig.

– Når den tid kommer, så lad være med at spille helt, sagde hun blidt. – Lad være med at være for stolt til at tage mod hjælp. Knap så blidt, med røde kinder og brede øjne tilføjede hun: – Det burde jo for øvrigt slet ikke være dig. Det er sheriffens ansvar. Pokker stå i borgmesteren og hele byrådet!

– Såså rolig, min skat, formanede han.

– Hvad mon de tænkte på, da de udnævnte en fed kryster som Owen Noyes? sagde hun undrende.

Han prøvede at lette på atmosfæren med en spøg. – Måske ser Owen bedre ud. De ville ikke have en sherif, der var så grim som mig.

– Du er ikke grim, sagde hun og slappede lidt af igen. – Nå ja, måske er du, hvis jeg skal være ærlig. Men på en meget tiltalende måde.

– Hør nu her, der behøver jo ikke blive udgydt blod … begyndte han.

– Det er for sent at komme med den slags, afbrød hun ham. – Jeg hørte godt, hvad du sagde for, og vi ved begge to. du har ret. Og hvor skal det ende? Hvis nu Pallisters magtbegær er smitsomt?

– Hvad mener du? spurgte han.

– Denne trang til at være manden på toppen, sagde Sal. – Det kan give andre visse ideer. Hvis det går for Pallister, hvorfor så ikke for dem? Det er sådan, de vil tænke.

– Tænker du på nogen speciel?

– Ed Keaton for eksempel, sagde hun. – Pallister kommer kun i byens største saloon. Spar Es, Ed Keatons bar. Vi ved alle, at Keaton praler af at være en tilhænger af Pallister.

– En gemen spytslikker, var Telgins syrlige kommentar.

– Han slesker altid for Pallister, sagde hun foragteligt. – I Spar Es kan de bøller fra Slash Tyve te sig, som det passer dem koste rundt med folk og tyrannisere pigerne. Jojo. Keaton er skam en stor beundrer af Pallister.

– Men det betyder ikke, han vil prøve at følge Pallisters eksempel, indvendte Telgin.

– Vi får se. Hun trak på skuldrene.

Udenfor så de nu en vogn fra Slash Tyve komme rullende langsomt hen mod bedemanden med Walt Goss’ lig, og formanden og fem cowboyer fulgte den. Marty Riggs, bemærkede Telgin red med udtryksløst ansigt. Han sørgede utvivlsomt over sin gamle vens og arbejdsgivers død, men han viste det ikke.

Walt Goss var død. Slash 20 ville nu blive drevet af Vern Pallister, en ærgerrig, hensynsløs mand, der selv troede, han var den fødte leder.



Af de fire andre ranche i White River området var Box B den mindste. Knap 750 høveder græssede på Box B’s græsgange, og der var kun tre halmmadrasser i brug i Joe Brents mandskabsbarak. Hans cowboyer var unge, arbejdsvillige slidere, og klokken to samme eftermiddag var de ved at jage strejfende køer ud af krattet i den nordlige ende af Box B’s jord da seks mænd fra Slash 20 pludselig dukkede op. De tre stoppede uroligt op, da to af Pallisters mænd svang sig af hestene. En af dem, som de vidste hed Chip Cardew, en muskelsvulmende pralhals med en Navy Colt siddende i et hylster, der var bundet fast om låret forneden, trådte truende et skridt nærmere. Endnu mere skræmmende var den store Bull Kruger, en ren kæmpe af en mand, som var seks fod og to tommer høj og bygget som en bison.

– Har du set, hvem vi har her, Chip, grinede han hånligt. – Det er faneme hele banden fra Box B mandskabsbarakken – tre sølle stoddere, som sgu ikke tilsammen har så meget forstand i bøtten som en almindelig mand.

– OK. de har masser af forstand, Bull, forsikrede Cardew ham og blinkede til sine andre makkere. – De kan sagtens forstå så meget, at de kan lade Mister Pallisters besked gå videre til deres kvajpandede boss. Han grinede til det frygtsomme trekløver. – Det kan I vel nok, hva’?

– Jo – æh – det kan vi vel, mumlede den ældste af de tre.

– Hvor skal I hen når I rejser fra Cedro distrikt? spurgte en af mændene på hestene.

– Når vi …?

– Du hørte rigtigt, brormand. I er færdige på Box B, hvissom I sætter pris på jeres gode helbred.

– La’ mig sige, hvad der skal siges. Jerry, drævede Cardew. – Ser I, drenge, det vil ikke være sundt for jer at blive ved med at arbejde for Joe Brent, ved det at Mister Pallister ikke sætter pris på ham. Sandt at sige har jeres boss sagt ting, han ikke burde sige – som f’eksempel, at han aldrig ville sælge til Mister Pallister eller andre naboer, som får storhedsvanvid. Og du må vel indrømme, at det er morderlig uvenligt af gamle Joe og sige sådan noget om en herre som Mister Pallister – hva’? Han bøjede sig frem og satte hånden bag øret. – Hva’ siger I? Jeg kan ikke høre det. Jeg stillede jer ellers et spørgsmål!

– Æh – næh – det er det vel ikke. Den ældste af Box B cowboyerne en ængstelig 22-årig, veg nervøst tilbage.

– Han mente måske ikke noget med det, mumlede den anden cowboy.



– Gamle Joe er skam en flinker mand, forsikrede den tredje.

– Du skal ikke sige mig imod, dreng, formanede Cardew med et grin. – Ellers bliver jeg bare gal på dig. Og det vil du sgu ikke søns om.

– Meningen er, brummede Kruger, – at I skal ride tilbage til huset, give Brent bossens besked …

– Mener du Mister Goss? spurgte den ældste af Box B mændene.

– Walt stillede støvlerne nu til morgen, meddelte Cardew. – Det har I nok ikke hørt. Morderlig trist. Så Mister Pallister er nu boss på Slash Tyve, og det er ham, som bestemmer. Nu rider I hjem til Brent med den besked fra vores nye boss. Han skulle hellere skifte mening, for Mister Pallister får brug for al jorden heromkring.

– Når I har fortalt ham det, så sig, I skal ha’, hva’ han skylder jer, pak jeres grejer og forsvind herfra, knurrede Kruger.

– Har I tænkt og protestere? sagde Cardew udfordrende. – Se hellere godt efter og tænk om igen.

Han gav en lille opvisning, som hans kammerater kendte så godt. Han samlede en stor sten op med venstre hånd og slyngede den op i luften. Mens den var på vej op, snuppede han sin revolver op af læderet og bragede løs, og et øjeblik efter splintredes stenen, og skarpe stumper fløj om ørerne på de slemt forskrækkede Box B folk.

– Og – hvis I nogen sinde skulle være dumme nok til at komme i vejen for mig …

Kruger gav et bevis på sine imponerende kræfter ved at gå hen til en stor sten, for stor til, at nogen andre af de tilstedeværende ville kunne rokke den. Han ikke bare rokkede den. For øjnene af de chokerede cowboyer fra Box B løftede han den op, og mens hans ansigt blev rødt og skinnende af sved, bar han den hele tre meter, før han lod den falde.

– Hva’ venter I på? vrængede Cardew og stak sit våben i hylstret.

En af de unge mænd sank en klump i halsen og mumlede:



– Vi burde se og få samlet de hoveder sammen, før vi rider …

– Var der mere? glammede Cardew.

– All right, vi er skredet!

Fulgt af en hånlatter fra de seks Slash 20-bøller galoperede de tre unge mænd rundt om Box B’s kvægflok og direkte hjem til den gamle rancher Joseph Charles Brents hovedkvarter. Hverken ranchhuset, foldene eller stalden var noget imponerende syn, lige så lidt som de tre mænd og to kvinder, der hørte hjemme på Box B. Ingen ville kalde Joe Brent et flot stykke mandfolk. Han var mager og halvskaldet krumbøjet af hårdt slid og med en læderagtig hud og lignede af ydre sin formand og gamle ven Dade Mayo, som sad ved siden af ham oppe på indhegningen omkring en af foldene. Men det ydre betød ikke meget for disse to hærdede gamle kvægmænd. Hvad de manglede i udseende, blev rigeligt opvejet af deres sejhed og mod.

De fik begge to den bistre mine på, da cowboyerne stoppede deres heste og gav dem beskeden. Midt i det hele dukkede Halv-Pot McArdle op fra lokummet ude bag huset og kom hinkende hen til hegnet for at høre med. Hans dårlige ben hindrede ham i at kravle op til Joe og Dade. For fire år siden havde den lille eks-guldgraver slæbt sig ind på Box B’s jord, hvor han var blevet fundet af Inez, der dengang var et rent barn, men sad på en halvtæmmet hoppe, som hun var født i sadlen. Halv-Pot var kravlet hele vejen fra Slash 20’s jord, hvor en gruppe cowboyer havde gennemtævet ham. Uden at ane, at den klippeskrænt, han var ved at bearbejde i sin søgen efter guld, lå midt på en græsgang, var han blevet overrasket midt i arbejdet af Slash 20’s mænd, som var ude og fange strejfende kvæg ind. Han var endnu ældre end Joe og Dade og kun fem fod og en tomme høj, så han havde ingen chancer for at afværge angrebet. Da han var for forkrøblet til at grave efter guld længere, var han blevet på Box B og gav et nap med, hvor han kunne, spillede krakilsk bedstefar for den nu syttenårige og ofte ret irriterende Inez og skændtes tit med Joe og Dade, men aldrig med Joes ægteviv, den ukuelige og meget svære Milly.

Nu kom den store kvinde småløbende ud af huset med sin datter i hælene, begge i lappede bomuldskjoler. Den store Milly havde kendt gode og onde tider, men hun ville aldrig tabe gnisten. Med sin dobbelthage og svulmende barm var hun ukuelig, utrættelig og frygtløs, et ægte barn af pionerområderne med en skrattende stemme og hård som sten og sin mand hengiven til det sidste. Ægteparret Brents første barn, en dreng, der ikke havde nået at opleve sin tredje fødselsdag, lå begravet i en sten hegnet grav kort fra stalden.

Inez havde klaret sig bedre gennem børnesygdommene. Med sit ildrøde hår og fregner var hun en køn pige med en slank figur, men alt for impulsiv til, at det var godt for hende selv, alt for irvig efter at blive gift og en vildkat helt igennem.

– Du burde skamme dig over, som du kigger på mig, George Penfold! skændte hun på den 22-årige cowboy.

– Jeg kigger ikke på dig, Inez, protesterede han.

– Og dig ville jeg have giftet mig med og være blevet din bedre halvdel! rasede hun. – Jeg ventede bare på, du skulle fri!

– Inez, klap i, knurrede Joe. – Fortsæt, unge George. Fortæl resten af det.

– Det er det hele. Mister Brent, mumlede George. – Undtagen – det må du tro – jeg har aldrig gjort tilnærmelser til din datter.

– Det behøver du ikke fortælle mig, brummede Joe. – Det skøre pigebarn vil have hver eneste unge knægt, hun ser, til at gøre kur til hende. Men det er ikke hende, der skræmmer dig væk. Det er Slash Tyve-mændene.

– Har jer unge aldrig hørt om loyalitet? spurgte Dade. – Man regner med at mænd støtter deres boss, især i hårde tider.

– Vi kan alligevel ikke klare de Slash Tyve-fyre, sukkede George. – Det er for meget for os. Vi blev fæstet til og arbejde med kvæg, ikke for og føre en krig.

– Nå, så er Walt Goss død, og Pallister skal til og spille den store mand, netop som jeg tænkte, han ville, sagde Joe bittert og fiskede sin lasede tegnebog frem. – All right, jer tre unge rystebukse. Hvis I ikke har mod på en kamp, er I ikke til nogen nytte, og det er lisså godt, jeg bli’r af med jer. Han begyndte at tælle pengene op. – Her er, hva’ I har til gode. Se så og få pakket jeres skidt og skrid.

– Ikke mod til en kamp? gispede en af Georges kammerater. – Men for pokker. Mister Brent, der er næsten fyrre revolversvingere på Slash Tyve!

– Hvis Pallister fæster tredive til, så er der halvfjerds af dem, og … begyndte Joe.

– Skal du absolut prale af, at du kan tælle lige til hundrede! sagde Dade mildt bebrejdende.

– … og de skal alligevel ikke få lov og drive mig væk fra min jord, vedblev Joe. – Det er alt, hvad jeg ejer, og den holder jeg fast ved, og så kan Vern Pallister gå ad helvede til for min skyld. Forsvind med jer!

– Ja, stik halen mellem benene og løb! hånede Halv-Pot og svingede krigerisk med næverne. – De unge nu om stunder – ingen rygrad – ingen mod! Hvis jeg var tyve år yngre, ville jeg være derude med en riffel og klø efter at tæve det pak ovre fra Pallisters!

– Opfør dig ordentligt. Halv-Pot, skændte Milly.

– Ja, ma’am, mumlede Halv-Pot.

Da Joe Brent og hans familie og venner lidt efter sad på verandaen og så efter cowboyerne, da de red væk, spekulerede de på, hvad de nu skulle gøre. Alle cowboyer i Cedro distrikt havde arbejde, der var ingen, de kunne fæste.

– Syv hundrede og halvtreds høveder, og så er der kun dig og mig til og passe dem, mindede Joe dystert Dade om.

– Ja, så må jeg vel hellere få sadlet en krikke, drævede Dade. – De tre grønskollinger, som lige red fra os, nåede jo ikke engang og få strejferne gennet ud af krattet.



– En dag må jeg se og få brændt det satans forbandede krat, mumlede Joe.

– Hvis I ta’r kampen op, så er jeg parat til og gi’ et nap med, erklærede Halv-Pot. – Det var Slash Tyve, som slog mig til krøbling. Jeg har en gæld til de halunker, og når kampen begynder, så skal jeg sgu nok gøre min del.

– Hvor dælen ville du også gå hen? Joe trak på skuldrene. – Du sidder sgu fast her.

– Tror du, de andre vil lade sig bluffe af Pallister, Joe? spurgte Dade.

– Ja, hvad med dem? spurgte Milly tankefuldt. – Måske har de ikke mod til at slås på den facon, Will Langford, Saul Wilcox og Barney Clay.

– Det kan vi snakke med dem om i morgen, sagde Joe. – Vi kommer jo alle for at vise Walt den sidste ære. Det er, som det skal være. Vi kan vente alt muligt af Pallister, men der var ingen af os, som ikke kom godt ud af det med Walt. Han var en god nabo.

– Det bliver vel i morgen eftermiddag, nikkede Dade.

– Skal vi alle tage ind til begravelsen? spurgte Inez.

– Bare din mor og dig og mig, bare familien, sagde Joe. – Dade og Halv-Pot må blive og holde øje med stedet her. Han spyttede bredt. – Fanden ta’ Vern Pallister. Walt er ikke kommet i jorden endnu, og så er han allerede gået i gang.

– Jeg kan hjælpe med at passe kvæg, erklærede pigen. – Du har jo lært mig det, far, dig og onkel Dade. Og jeg forstår også at bruge en riffel.

– Hvis der bliver noget skyderi, så skal dig og din mor være barrikaderet inde i huset, sagde Joe bestemt.

– Hvorfor skal I nu også til og føre en fejde? vrissede Inez. – Det vil ødelægge alle mine gifteplaner.

– Aldrig har jeg hørt mage til ævl, fnyste Milly. – Gifteplaner! Har du hørt din tåbelige datter. Joe Brent?

– Jeg har andet og lave end høre på hendes dumme vrøvl, sagde Joe.

– Gifteplaner! hånede Milly. – Hun har ikke engang en frier. Der er ingen mand, som vil gøre sine hoser grønne hos hende. Hør nu her, mit barn. Mænd bliver bange, når en kvinde jager dem, sådan som du gør. Du er altid på jagt efter mændene og klør efter at blive gift.

– Tøsen har giftekløe, kaglede Halv-Pot.

– Du kommer til at vente pænt og være tålmodig, hævdede Milly. – Det er mændene, som skal begynde jagten og gøre kur.

– Men det er slet ikke sjov og være løs og ledig, jamrede Inez. – Jeg er sytten og villig!

– Alt for villig, grinede Dade. – Hør du efter, hva’ din mor siger, lille skat. Han gik ned fra verandaen og nikkede til sin gamle ven. – Jeg må hellere komme ud til de strejfere. Slå et slag rundt om flokken også.

– Jeg kommer og afløser dig senere, sagde Joe.

– Det javver ikke, råbte Dade tilbage over skulderen.

Dade Mayo gik hen i mandskabshuset og spændte sin gammeldags revolver på, før han sadlede en hest. Det var en af de første modeller af Colt, en Texas Paterson, men det passede godt til ejeren. Han var heller ikke nogen årsunge, og havde han måske ikke set dagens lys første gang i Texas?

Mens kvinderne var gået i gang med deres arbejde, var Joe Brent ved at gøre sin Walker Dragoon revolver og sin gamle Sharps i orden, så han var parat, ligegyldigt hvad Slash 20 kunne finde på for djævelskab.



På en fortovsbænk ikke langt fra en rejsestald i Guymer City sad to meget høje mænd i cowboytøj.

Det var midt på eftermiddagen i Guymer City, distriktsbyen i Moreno distrikt, et kvægområde i Nevada et stykke vest for Ruddock. De texanske nomader sad sammensunkne med deres Stetson trukket ned i panden mod solen og snittede dovent på hver sin pind. Det var anden dag, de var i Guymer, og alt var roligt på Main Street, hvad der var mere, end man kunne sige den foregående dag. Da den store og brede Ambrose Wardell, vicesherif og prædikant, kom gående hen mod dem, så han forbavset på dem. De virkede så afslappede nu, de to texanere. Tilsyneladende havde de ikke en bekymring i verden. To meget venlige og nonchalante unge fyre, som ikke skulle noget bestemt sted hen og ikke havde hast med at komme der.

– I sidder der så dovne og tilsyneladende så veltilpas, bemærkede han strengt, da han stoppede op foran dem.

– Vi sidder bare og hviler os, identificere vicesherif, sagde den mørkhårede med et skuldertræk.

– Sidder bare og snitter og passer os selv, drævede hans ven, der var lyshåret og havde stritører.

– I går og i formiddags har I slåsset og spillet og larmet rundt, sagde Wardell strengt. – I har hengivet jer til voldshandlinger mod visse lokale folk, og havde der ikke været så mange, som vidnede til fordel for jer, ville I nu være indespærret i Moreno distrikts fængsel. Da der ikke kunne rejses nogen anklage, var I ikke forpligtet til at indentificere jer. Men nu spørger jeg jer, hvem er det, jeg taler til?

Den længste af texanerne nikkede hen mod sin partner.

– Han er Valentine. Jeg hedder Emerson.



Kapitel 2

Bill Lawrence Valentine og Woodville Eustace »Ben« Emerson havde givet efter for deres vandrelyst, lige efter at borgerkrigen var endt, en krig, som havde hærdet dem i deres grønne ungdom; de havde løjet sig yngre, så de gik lige fra skolen ind i hæren. Nu var de i tyverne og så stadig meget unge ud. Bill mørkhåret, køn og muskuløs og seks fod og tre tommer høj. Men trods sin formidable højde, var han tre tommer mindre end sin partner. Den blonde Ben med det grimme, men rare ansigt var en tårnhøj bønnestage, og der var utrolige kræfter i hans ranglede krop.
Trods deres voldsomme sammenstød med forskellige krigeriske lokale folk var de i perlehumør i øjeblikket, og de tog ikke vicesheriffens højtidelige fordømmelse af deres livsførelse særlig tungt. De syntes, Wardell var pudsig, men modstod høfligt deres trang til at grine ham lige op i hans rødmossede ansigt. De holdt ligefrem op med at snitte og stak deres lommeknive i lommen for at give ham deres udelte opmærksomhed.
– Undgå strid med jeres medmennesker, følg de retfærdiges vej og anger jeres synder, mens der endnu er tid, tilrådede ham dem dystert. – Selv om jeg bærer en lovmands stjerne, præker jeg også evangeliet, og jeg er kommet her for at fortælle jer, at jeg er dybt oprørt – chokeret – over jeres optræden her i byen. I går slog I jer løs og spillede …
– Jeg ved ikke, hvad du kalder slå sig løs, hr. vicesherif, indskød den lange texaner. – Vi fik os nok et par drinks, men vi blev ikke fulde. Ih nej, ikke spor heller.
– De fleste hombres spiller jo, gjorde Bill opmærksom på. – Hvad skade kan det gøre, når bare vi ikke er dårlige tabere?
– Vi vandt f’resten, oplyste Ben. – Jeg var heldig ved terningebordet. Min partner var med i et slag poker og …
– Vi er ovenpå nu, sagde Bill. – To hundrede og halvtreds dollars rigere, end da vi kom hertil.
– En tosse og hans penge holder ikke sammen længe, messede Wardell.
– Hvad der kommer let, går let brummede Bill.
– Slappe og rodløse, sagde Wardell trist. – Og en gyselig hang til vold.
– Det var ikke os, som begyndte de slagsmål, protesterede Ben. – Vi begynder aldrig og slås. Det er altid en anden hombre, som starter det.
– Vi forsvarer os bare, erklærede Bill. – Og det er der vel ingen lov imod, vel?
– Da I forsvarede jer mod fem stridslystne ranchkarle, forvoldte I betydelig skade i Sølvdollar Saloon denne syndens hule, sagde Wardell anklagende. – Tre af disse halunker ligger nu på distriktshospitalet. Jeg har fået at vide, at de to sidste ligger til sengs ude på Adams ranch. I går blev du skældt ud af en smed af ubehageligt temperament … Han pegede på Ben. – da en saloonkvinde, en af disse faldne engle, der udøver deres sørgelige erherv i et af djævlens huse, blev forlibt i dig.
– Hva’ blev hun? spurgte Ben og glippede uforstående med sine barneblå øjne. – For helvede, Gamle Jas, hva’ mener han?
– Jeg forstår ikke alt, hvad han siger, drævede Bill. – Men hvis vi hører godt efter, finder vi måske ud af, hvor han vil hen.
– Hun lavede bare øjne til mig og sagde søde ting og sådan forsikrede Ben lovmanden. – Og som alle fortalte sheriffen rørte jeg ikke den store rad før han havde langet ud efter mig tre gange.
– Nogle vil måske sige, han fortjente den behandling. Wardell rystede sørgmodigt på hovedet. – Men da du havde grebet fat i ham, behøvede du så at bære ham ud i en baggyde og smide ham på en mødding?
– Jeg var jo nødt til at smide ham et eller andet sted, ikke? indvendte Ben. – Og den mødding kom som kaldet.
Wardell lirede videre om den tredje voldsomme begivenhed. Den var sket samme morgen. Ingen af texanerne havde glemt den, så vicesheriffen kunne have sparet sig ulejligheden. Men til alt uheld var han ved at blive varmet op ved at snakke om sit yndlingsemne – synderens – forbedring eller omvendelse. Han var ikke til at stoppe. Og altså lyttede de to lange vandringsmænd så tålmodigt, de kunne, til hans beskrivelse af den tredje batalje.
Det var jo, hvad der skete. Bills fuks stod nu i en bås i en rejsestald, men om morgenen, mens den var tøjret uden for en barbersalon i byens vestende, havde dyret ladet nogle pærer falde, og et øjeblik efter havde en lokal bølle trådt i dem. Han var gledet og faldet til stor morskab for de forbipasserende hvorpå den rasende mand havde givet luft for sin vrede ved at tæve løs på dyret. Bill var kommet ud fra barberen lige i tide til at se manden slå fuksen med en sammenrullet lasso.

– Sådan behandler man ikke en hest, sagde han mildt. – Jeg indrømmer, at jeg ikke kunne lide at se ham prøve at flå skindet af min hest, men jeg slog ham kun én gang.
– Og brækkede hans kæbe, sagde Wardell strengt.
– Ingen havde fortjent det mere, mente Ben.
– Hvor længe har I vandret rundt – dovne, rodløse, overmodige og kun med tanken på at forlyste jer selv? ville Wardell vide.
– La’ os nu se. Ben rynkede panden. – Jeg tror næsten, det må blive …
– Otte år, sagde Bill. – Et par måneder fra eller til.
– Otte år, hvor I kunne være blevet til noget, have fået fast arbejde, sparet jeres løn op, sikret jer en fremtid, sagde Wardell højtideligt.
– Vi er skam ikke dovne altid, sagde Ben forsvarsberedt.
– Hr. vicesheriffen vil ikke tro, hvor hårdt vi kan slide, når vi er nødt til det, drævede Bill. – Se, det er sådan … Han fiskede sin tobakspung og papir frem og begyndte at rulle sig en smøg med én hånd. – Når vi er ved at være flade, stjæler vi ikke fra gamle damer eller plyndrer en bank eller en diligence. Næh, så arbejder vi.
– Ved hva’ som helst, oplyste Ben. – Kvæg, fragtkørsel, graver guld, lægger spor for jernbanerne …
– Til vi har stakater igen, forklarede Bill. – Og så rider vi videre.
– Hvorfor? spurgte Wardell. – Hvorfor vandre rundt, når I kunne slå jer ned, få jeres eget, blive ansvarlige borgere i et pænt og ordentligt samfund?
– Vi har jo det hersens vrøvl med vores fødder, sagde Bill.
– Han mener, de klør sagde Ben, – hvis vi er for længe det samme sted.

– Du ta’r fejl, protesterede Ben. – Ham, der laver dem, hedder Sam Colt.
– Det var ikke Sam Colt, der opfandt de jern, rettede Bill ham. – Han døde allerede i toogtres.
– De er fabrikeret for kun et år siden, sagde Wardell med afsky. – Og I er allerede bevæbnet med disse – disse … Han skar ansigt, – Frontier femogfyrre – Peacemakers, Fredsstiftere, kaldes de.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Kapitel 1



		Kapitel 2



		Kapitel 3



		Kapitel 4



		Kapitel 5



		Kapitel 6



		Kapitel 7



		Kapitel 8



		Om Bill og Ben stopper striden











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130











EPUB/images/cover.jpg
A Marshall Grover =%

BilldBen

stopper striden






